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2DMX6-9000 Parts List I Teileliste I List 

- PmlNo Qi, llom Part No Qty 

Pa.Hr. TellNr. llonge Pa.Hr. ToUNr. MMge 

No.Arlldo R"*"""" Ot6 No. ArtlcJe RMllrenco Ot6 

1 323083 1 22 254853 1 

2 294993 1 23 266553 
3 323073 1 '24 300623 5 

4 323093 1 25 254883 1 
·s 251983 1 26 254903 1 

6 322863 1 27 323053 1 
7 296663 1 28 2911144 1 

8 322943 1 29 61103 3 
'9 323113 , ('/tNPT) 

'10 322873 
'11 298893 3 
12 299083 3 
13 293443 1 Seivlce Ktta 

'14 251663 3 Seivlce Ausrilstungen 

15 299113 3 Troussta d'En1re1len 

16 266483 1 PartNo ..... Qty 
'17 306303 1 Tell Hr. Pl.Hr. llenge 

18 313393 1 R6Nnnoe llo.Ardc:fe Q16 

'19 33433 2 
356673 -( 

19 2 
20 304673 1 24 5 
21 254873 2 

Printed in England 

de Pieces 
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@) • lndlcatel normal repllClfmlttll l.!ems. It ls reccmmended lhat adequa18 
1tocQ .... hekl kw servicing teqUitemenll. 
Always quol8 IDOi model number, arill numbet and-· part number 
when ordering spares.. 

(D · Bedaulet notmal• VerachlefBltlle. E1 empfiehtt alch eine angemesseoe 
Meno• tor Wartunguwec:ke aul lag• zu halcen. 
Bel def Besrullung von Ersatztailen, bin& lmmet sigebel'I: Typ1HYU'l'Un81' 
der Bohrmaschine, WeMiummer und Eraamalnummer. 

<D ' Le sym- utArisqu• ci inl!ijue dea articles d• rochange "°"""""" I 
eat recommand6 d'en ~ d8I 11tda tuffilantl pOur WUrer IDUtes 
lea opOnl'llons d'entrveien t;CUant. 
Lors di &a a:immande da pbs de rechange, IOU}Durs citer le num6ro d& 
mod61e de rout11age, aon n"""'° de 1.ne et., num6to de r6"6renc:e de 
chaquo ~do rvchange. 

CD ' Inell<& etemontoa do repo5i<i6n regulat. Se """"'ienda 18Mt uno 
Qntidad adocuadade lot mlamos en l'fttt'Vll a ehK::tos de mantanimlen!D. 
Al •ncara• Peas de nieambio, siempre detwt lndlcatu el ftllmero • 
modalD de la henamietlta, au nUmtto de Mrit 'I el n'-nero de la pleza de 
recatrmia. 

(D • fndlca itens q.i• ala sUbslituJdol regularrntnle. ~ recomendadD que 
HtoqU8S adequados Mtjam mantidos pat11 requiaitol de~. 
Che umpra o n"'1aro do modeto da terramema. rnim.ro de Mrie, & 

nUmero da ~ acces6na Quanda pedindo ac:eaa6rios. 

CD • l'asteri5CO deno&a recambl normal. Si conaig~a <fl mamenere aQOlta 
adeguale alJe esigenza della manutenzlone. 
Nell'orcllnazlone di ricambi citare ii numtt0 di modelo del'Wnslle, I 
nvmero di matricola a quello di catalDGo del peuo. 

® • r.,....., ........,,.. ""' (rc"°""'J"" """"'""°"· IO< """'°"""' 
WI 'P'Jpt:ITC aoUT6 an68t:iia. a.n6 \'Q 11611 nou XPt:~l cwnu:rrOoroora. 

Olov napayyt:Anu anaAlamKfl ntYm 'WG ~ts wv ~ 
!IOVtU.OU TOU ~u. ~v ap18p6 ggip61; IC.GI WV gp1Bj.16 OYtaMD.lllaOO. 

(g) • Be1ekenr normakt reaerveartltelen. tl•t wrdient eanbevel;,g om 
voldoende voor onderhoudsbehoeflen \OOl'Bdlg 1e hebben. 
au bttielling "'" reaerwondefdektn geef aJtijd modelm.rnmet', 
"°'Pmmer en merveonderdeelnummer van her warlcbJiO op. 

@ • lndU..er nonnale udatcllWnglemnoo", 6ei anbelalos at haw dgellga 
I0111ynillget al dole ti brug I (O(o;ndelae mod tlte<Syn. 
Opglv ohld dot k0tfek1e nirlOljsmodol""'"""· aerienummer og 
resecwdalsnumrner ved bes11U!ng af ttHrvedele. 

© • Angit "'<mole .. ...-1er. Dot Ollbefalea at tllltrekkollg .,.,.. 
reserwdeler holdes po\ lager. 
Ved bv1tl~g av doler mA man alli;d oppgl vesktoyeta modeCW ., seriel'I'. ag 
,_.rvedelena nr. 

CD • Utmlrker normala reHndelar. VI ntkommenderar att titlrkkllgt amm 
lagru ftlr 18Nioelnda'l'l61. 
Uppge anlid WOll)'gell rnodelL-n.mmer, terlerunmer wnt reseMlel'ena 
nummarvid beatlllning av 1'818Ndelat. 

@) • Virttaa tavaf&alln wraosf111. Suosittelemme, ena riitav11. mMril pidetaAn 
varastoaaa huoltotarpeita varten. 
T)'Okallln mallinumero, saQanumero )a varasosan numet0 on aina 
ma!nlttava ti\attaeasa. 
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2DMX6 

TM 

STATEMENT OF USE 
This motor is daoigned to be lncorporaled Into a fixed or moving 
machine. 
tt can be "'CG .. •'"'6Clad'*"' tor el1her rlghl or left relation ot awi1chahB 
~"'" ..... wflh suitable val~. 
The moaoc llllac'*I be lllOLldlld /:Jt 1lle trange or lhnladea noaa only. 
The risll rtl 1118 - being lhe lllJUIC8 ol lgnillon of a polandaly 
erploslw &rnosJil""9 Is exnmoly amal. 
The user Is .....,.....,.e for eaaassing Illa rfaks aaaocialad whh Iha 
whole machlna il1IO which lhe mo!Dr is 10 be incorpolatod. 

GENERAL Rec, rrmended Inlet hoaa 

!-

1. ·~1omm .I 
3m 

Lubrication 
Comlct U>rlcation Is llilal for the maximum peitormance ol lhe tool 
and an airline lubricolct should be filled in lhe •Y•lam down Una of 
lhe Nier. UoalSOVG 15. 
158733 • Mo/ycola PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05818 

DATA 
Maximum air prassura Pmax • 6.3 bar 
Milimum ai" p80l<lr& Pmin • 2 bat 
Solo>d ..._ ..... Lewi (dBa) • 73 re. CAGl.PNeUROP Test coda 
Vibration Lawl (rnlsac') • <2.5 ra. ISO 8662 

Weight 
Motor typ«RPM kg 
20M6-5. 45 0.88 
20~. 90, 290 0.78 
2D-.620,980, 1650 0,78 
2DM&-2700. 4200, 16000 0,60 
20f,,t;-9000 0.80 

Printed in England 

@) 
ACCESSORIES 
A range of accessories are avaiabla and suitable ilams should be 
saleCl8d from lhe Dasoul18r catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. SanllQng should be caniedoutatintsrvals of 1000 hours' use. 
2. AD IDtqUa figunts± 1 Oii.. 

3. Repi- as lllOlllllllJ)I all 'O' rings, bearings and rotor blades, 
.... sarvlca kit. 

4. ~lndcataa dlractiOn of dismanding. 
5. When disposing of components, lubricanll, a!C, ensure that lhe 

relevant safety pn>eecklru are carried out 

END CAP TO BE PRESSED INTO -.11- 0.3 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF . - I 0.2 

, ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN • .:: ~: i. 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3 ol 14 

To Dlamanlla: rater to main ifustration 

121 -

To Assemble: Motor complete. rarer to main illustra~on 
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2DMX6 

TM 

VERWENUNGSZWECK 
Dieset Mab' Isl zum Elnbau In laslgf8henda oder bewagliche 
Masdinen godacht. 
Er kam - rac:hls<hlhend ocler irl<sdrahend angeschlos&en 
warden; mil Hille dar go1i911e11n Almalllren 1st 8UCh eln Untschalten 
.......,.., l:ieidetn mllgfidL 
Def llolm ~ nu am F1amell oda! GawindaalSatt montiert warden. 
Das Risi:o, da8 dar UOIDr zur Etallndlltlfl elnllr polBnliel txpl..Won 
Alrn<lsphlra llllnn lolmla, isl lu &erst goring. 
Del BefllQar ttllg1 dio V....-..ng llr line Beur1ailUng def Risllwn 
flll dlo - Masddno, In dia dar M- elr91baul Wllrdan soil. 

ALLGEMEIN 
Emplchlenar EinlOrungsachlaueh 

3m 
.I 

Schmletung 
Konekls Schmieron 1st zur GewlMaistung maiiimaler 
W-gleislllng unbedingt no!Wendig; elna Luhlallungs­
Sch-llJnQ soll18 in Slnlmungsrich!ung dot Filer elngabau1 
-·ISO VG 15 benutzen. 
158733 • Molycola PG75 2~83 •BP FGOOEP 
208893 • Roco1 M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

OATEN 
Mu. Lulldruck Pmax 
llin. l..ldalndi Pmil 
Sc:halldNdt (dl!a) 
Schwingungoslli (mlsec') 

Gew:chl 

• 6,3 bar 
• 2bar 
• 73 "'· CAGl·PNEUROP Test ooda 
• <2,5 ra. ISO 8602 

llo1or typWRPM Ilg 
2Dt.46-5, 45 o.ee 
20~. 90, 290 0,78 
20!.46-390. 620, 980. 1650 0,78 
20M6-2700. 4200. 16000 0.60 
2Dt.46-9000 0,80 

Prinled in England 

C[) 

ZUBEHOR 
Elna Reihe von ZubehOnallen slaht zur Variilgung, Geeigneta sind 
au• dam Desouller-Kalalog auszuw4hlen. 

WARTUNGSANLEITIJNGEN 
1. Wanung Isl in Abs14ndan von 1000 Stundan Banutzung 

du!thzu!Olnn. 

2. S4mllidla DrahmomenlZahlen t 10%. 
3. S4mUlche O.Ringe, Lager und Rotixbl4118r ja nach Badalf 

auswechseln - siehe W1111U11gsauS10stung. 
4. ~Zelgt Demontagerlehtung. 
5. Bai dot Entsorgung van Te!len, Schmle!!nitteln, usw. da!Or 

sorgen, daB cie antsprechet Iden Slcherheitsvodo!hrunpen 
gairollen warden. 

. --'f-03 
ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR . - I 0.2 
GEZElGTEN ZAHL IN PFElLRICHTUNG • 1 

"A" IN LAGERGEHAUSE DROCKEN. ~ 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDROCKT WURDE. 

4of 14 

Demonller.,: Slalle tlauptabl>Ho.Jng 

2DM6--1.. 

/' 
u~ [2] 

.!!!!!!! 

~ 
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2DMX6 

T• 

DECLARATION D'UTIUSATION 
Ce -ast coon;u pour 6n incorpo,. l une rnadh l'lXe ou 
mol>ila. 
II pout 61111 - pour ..... rolalicn 6 - OU 6 ga"""9, OU 
ponnu1Bl>locle l'llnl • tawe, ....,dos vaJwa ad6qua18S. 
Le IRlllUTcllma 4reu~6 montage• plalllaU•• 6 nez lilefll. 
La risque..,. __ """""'' UIW soun:ed'fgnllion clans une 
•U11osph6ro ~teq:losive est &x116n10111811l ""Wll 
L'utiliSlaur a la ~de rappr4ci&llon dos risqueo nla~I& a la 
mactn - -· dons laquelle ce mol8Uf doit I"" kloorpom. 

GENERALITES CAble d'llimenla~on ~4 
!+ 

3rn J 
Lubrltlcatlon 
Une Wficatian al'P'Cl'lf'e OSI ... en~elle 6 la performance 
oplimale de l"ouli, el.., graisseur A prise d'a~ dovra llr8 monte 
dons le 1y116me an aval des fllles. Utilise ISO VG 15. 
158733 • Malycal8 PG75 273283 • BP FGOOEP 
206893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Pmsion ~ muil1aJo Pmax • 6,3 bars 
Pmsixl ~miilnalt Pmii • 2 bani 
NO.uu do l'lessloCI w Sal\ (dl!a) • 7319. CJ.G~PNEUROP 

TOSI coda 
NNea\I do Vinlion (mao'J • <2.5 19. ISO 11662 

Polds 
M-r lypOlllPM kg 
20Mll-5, AS 0,88 
20~. 90, 2SlO 0,78 
20M&;J90. 620, 980, 1650 0,78 
20M6-2700, 4200, 16000 0,60 
20M6-11000 o~o 

Prinl8cl ii England 

Q) 
ACCESSOIRES 
Una gamma d'aooassainls asl disponlbkt 01 les pllces ~ 
devronl 611'8 141actionn6os dans le calaloguo Oosoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. l:anlnltien devra llrtt efleclllH des lnlBrvalles d'u1illsalion de 

1oooheuraa. 

2. Toutas Jes valews de momanis son! A ±10%. 
3. Remplacer au besoii taus !es Join is 0, !es roulements, les 

lamas de rolors, voir 1<111 d'Entredan. 
4. ~ lndque la direclion du dllmonlage. 

5. Pour la mfse au rebut de pklcas, IUl>rif1811ts elo, •'assurer -
Jes pt'OOl!Glre1 de SlcUrilll en vlgeur son! appliqll6es. 

COUVERCLE EN BOuT A PRESSER A ---11- o.a 
L'INlERIEUR OU COMPARTIMENT DES . - I 0.2 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION • ' 
INOIOUEE PAR LA FlECHE 'A' A LA ~, 

• DIMENSION OONNEE. /'V /,I I. , 
IA 

CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES aue LE 
ROULEMENT NT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5of14 

Pour~ D4montAgor Se r616rtt l l'illuslranon ptlndpale 

/' 

~ r2l ...... 

Pour I• Montag•: Moteur assembl6, se rtlf4'er • 11Uusttl!ion principale 
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2DMX6 

TM 

MANIFESTACION DE USO 
Ent mocor esta diselledo pora su i1COrpo1aci6n on una m6qulna fijao 
no. 
So~ c:ooacrar para Rllaei6n a ta daracha o izqvlerda, o in.....,.,,_ enlle las dos u8:ando ...Wleda aprojlisdll. 
El riesgo cit que los matores ...,. el jlUlllD de lgnici6n on una 
alm!lllla po~ expouva ea enememen11 poquono. 
EJ usuario• _...-do .. ....., loo rlesgos asoc:iados oon ta 
m6qoina ......... cuol lncolJIOl8 el-· 
GENERAL 

Manguera de """""'Iida !800ll!endada 

I-

I ·~1~ J 
3m 

Lubrlcaclon 
La OO<l'llCla lubricad6n H ¥ital pn ..,._el mbimo rendimiento 
da la hemmienta debi6ndose instalar en la lrnea de aire un 
lubrieador despu&s de loa tlllros. USll' ISO VG 15. 
158733 • Molya>ll> PG75 273283 • BP FGOOEP 
2<18893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATOS 
Praoi6n m4xlma de ... "'""" 
Presi6cl minima de an Pnin 
Ni.ti do pllSidn de aorida (dl!aj 

NMll do 1lbaci6n (m'Bed) 

Peso 
Mo!or lypo'RPU 
201A6-S,4S 
20~.90.290 
20~90. 620, 980, 16SO 
2DM6-2700. 4m. 16000 
2DM6-9000 

Prinlecl in England 

• 6.3bar 
• 2 bar 
• 73 re. CAGl-PflEl/ROP 

C6dgo de emayo 
• <2.15 nt. ISO 8662 

leg 
0.88 
0.78 
0.78 
0.60 
0.80 

CD 
ACCESOR!OS 
Una amplia gema de aocesorios """ disponlbles y anlc:ulos 
apioplados se pccHn esc:ogor del cabllogo de acc:e1orio1 de 
DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Las nw1.-1 ae daben Pll\l8J' a cabo a ln10rvalo1 do 1000 

horas de U&O. 

2. Los valores de par son ~10%. 
3. Cuanda sea necesario, raemplazar los sallos, -iontos y 

las alotas del motor. Remllir a kits de revlsl6n. 
4. ~ lncica ta cfireccl6n del desmanlaje. 

5. Asegurana qua los procedinientos de seguridad""" 
"""'1!.lados ;I desllaalr de componentes, lubricanles etc. 

. -i-1--0.3 
SE OEBE PRESIONAR EL CASOUETE A 0.2 
LA CA.IA DEL COJINETE EN I.A • • 
DIRECCION INOICAOA POR I.A FLECHA -""77": 

. "A" A I.A DIMENSION INOICADA. 

0.040-l' 
0.02S r-

ESTA DIMENSION SE APUCA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

&ol 1' 

.. 

Para Deamontar:-Remirir a ilustraci6n principal 

aoMs-~,L 
~~ if ! 

f2J 
~ 

,a. 
Para Ensamblar: Molar enlero. remitir a iiustrad6n principal 
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2DMX6 

TM 

INDICA¢E8 PARA UTILIZAcAO 
Esllt motor'... t. ' pora .. inoorporado""""' m6qUina fig Oii -f'odo .. llgldo pata m.;lo ·-OU A -- Oii aftem4val enn as duas com 1111._ de v61Wlu 1deq111do. 
omoeor--mon-_.. poll llangeou pe/a ponra IOSCOda. 
0 rlsoo de----uma lo!\19 cit lgnlqlo numa 
o_polei..,,1adliq>loslvahxlremomo1118_..,, 
O ulllizador • '""""''""'"' por Milar oo .-assoclados A rn6qulna c»"'9lol8. .. quol 0 ....,, val .. , "-Ponulo. 

GERAL Monguoira do aanlssAo 18COmondada ,. 

I. ·~Ibo .I 
:Im 

LUbrlO~ 
A kibr'.f.ca;lo- 6 lrnpesc:indlvel pana o deiampenho 
mliximo da lanamenta. e deY8 ser insza.tado um tubrificadar de 
lirll.o do ar no sis"""8 a jusante dos filiros. lllillm ISO VG 15. 
158733 • Molyc:ola PG75 273283 •BP FGOOEP 
208893 • Rac:d M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DADOS 
ProuAo mUlma do ar Pmax 
Proulo minima do ar Pmin 
Nl..t do pre""° do som(dBa) 

Nlvel do~ (nV&ec') 

Peso 

a 6,3bar 
• 2bar 
• 73 rat. CAGl-PNEUROP 

C6digo ensalo 
• <2.5 rel. ISO 8662 

llotor lyp<>'llPU kg 
2DMl>-5. 45 0,88 
2DM6-60, 90. 290 0, 78 
2DM6-390, 620, 980. 165<1 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Prinled in England 

CD 
ACESS6RIOS 
Estli d_,Mll uma gama do aeondrios, o• arllgos adequadol 
""'9m cer solec:cionadoa no Catallogo Desounar. 

INSTRU¢ES PARA MANUTEN<;AO 
1. 0....&arlalla~alntarvalosdo 1000homsdo 
~. 

2. Toclos cs valores do bl"'1io t10%. 
3. Subslilua lodos OS "()" rings. rolamantos e 16minaa do R>IO< 

oonf0<me lor """""'1io - var Kils de Man~. 
4. ~ lncial ad~ da dosmon!agem. 
5. Ao deSQ8llar oompenenteo, lubri!'.canles elc ... , C8l1ifiquH8 de 

que os prCXlOdWnenlDs do seg- rolovanle& olio 
obseivadoa. 

A TAMPA DA EXTREMIOAOE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROlAMENTOS NA DIREC<;Ao DA SETA 
"A" A DIMEN840 INOICADA. 

ESTA DIMENsAO APLICA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROIAMENTO 
ESTA PRESSKlNADO CONTRA 
OROTOR. 

7ol 14 

:.......__il-o.3 . -1 0.2 
•• 

Pora DeamonlBr: Consultli a Dusira\;l.o prinoipal 

/' 

~ 

Para Montu: Motor completo, consults a ilus!raQl.o principat 
~ 
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2DMX6 

TM 

DICHIARAZIONE DELL 'USO 
a progatto •II COlllVZlont di quosto molont lo rendono adallo a essere 
~ in maoclilno ... ll8l:ianario .... -
Pub ....,. colegalO per girlrt ala In senso orario che ait1orario e il senso 
di lllazbla publSSlr& OOMlllllflla ll1laYenlO l'usa di un d!tu~o adalto ... _ 
•-•-llsslllD salll a mazm dall'~ ftanipa oa mezzo 
.. --• -can..,na Ill riscNo eslr&mamtnlll basso di 
......... 1n U1'aluiadaa pdln>ialmeru asploslva. 
E' -wlilll cloru:on:a di vallllal9 l riod1i lllatM arlnsiama lolale 
cblla .-.m nola lfmlo a - sarA inco!pOIOto. 

GENERALITA' 
Anacco ccmlgliato dol llbo l!esribile d anlrllla 

!-

I •=4 l~m .1 
3m 

Lubrlllcazlone 
la OOIT8ll8 flllJril!caljgne • vifllle per la mass/ma prestazlone 
delraare.uo e un lubrillcatore del1a llnea aria dovrabb& essare 
lnsarilO na1 sislema a valle del filtri. User& ISO VG IS. 
158733 • MolyoolD PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO llG 15 
2T.l273 • BP ClGG18 

DATI 
Massimo presslone deltaria Pmax ·6.3 bar 
Alitima pltsSlont MW Pmi1 ·2 bat 
I.Hello pressioo ..._ (~) • 73 Iii. CAG~PNEURC>P c:odice 

di pow 
u..Docli.......,.(~ •<2.Srit.ISOB662 

Peso 
llolor iypolRPM Ilg 
2DM6-5, 45 0,88 
2DM6-60, 90, 290 0,78 
20fol&.39(), 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 o;so 

Printed In England 

Q) 

ACCESSORI 
E' disponlbiie una gamma ell accessori, sl tcelga pen:ib l'articolo 
adat1o de.I C8lalogo di Accessori Oesoutler. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. U sarvizio di manuiaf1Zlone do\118bbe e•'""" eseguito ognl 

1000 Dl9 di USO. 

2. Tuai lvalori di coppia lncficati± 10%. 
3. Cuando ala necessario, sostilllir& tun! gft -li 'O', i cuaeinetli, 

le pale dal rotor& - Wider& I Kil di SeNizio. 
4. ~ lndica la cfrezione di smonlaggio. 
5. Cluando ei elimlnano component!, lubn'licanti ecc., aulcurani 

die Jo llllalJve Pl"C'ldum d alc:ure.ua slano osseMlle • 

. ----l j- 0.3 
IL COPERCHIO D'ESTREMITA' OEVE __ . - , 0.2 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO • , 
DEL CUSCINETTO NELLA DIREZIONE ~I 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 

· DIMENSIONE INOICATA. 41A\ 

QUESTA OIMENSIONE E' 
APPUCABILE DOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUL 
ROT ORE 

&of 14 

Smonlagglo: Rilethl a1r 1Dus1razione principale 

2DM6-..W 

~ 
/' 
~~ ~ _..,. -

Aoaemblagglo: MO!Df8 competo - ri!erirsi all' illus1rrllione principale 
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XPHEMOTffTA 

AuT6c; o lllll(QVloµ6c; oX•6«1atrJK£ Yta vo C"""'l!atci>vcrc Cit 
CJTa8cptc: ~ 1JCTC11C1vouµo-: 11rixavtc;. 
Mnopcl vo cruv5t8d YtO 6cfµl ~ Qj)lCJn:p~ CJTpt!lnl ~ YI" 
61Qlt61TT11': ~ aur<iw tmv 6uo µc Tfl• •atG>J.r\Ari paAj!l!k>. 
0 1111xav1oµ6c; pnopcl va JIOYTaPICJTCI 116vo pc cp.\6vtr;tc; ~ 
am;ipoc16':ic; 6Kpt<;. 
0 •iv6uvoc; ~~ TOU JIQXQVICJjlOU an6 mBaVI\ tKp~q cfvo1 
noAll~~. 
0 Xp~cmic; dvm Ul1EU8UVO<; YID TOY uno~oyioµ6 TOU KIV!iUVOU 
\'IOU O)(CTl(cn µcoA<llCAttPl'I Tl'jV IUlXO~ QTl'IV <mo(Q 0 
tJ'lxavKJµ6c; cv~c1c. 

3m 
. I 

l\fnovori 

H """1TI\ AlnavOI) elva1 Oflll"VllK~ Yta Tl'jV 11tvi<mi cni6ool] T<c>V 
tpvaAt!<c>v KOi t- >.inavn'K atpoc; nptn£1 va npoaappcxmC CJTO 
K6T<c> TJl~JIQ TOU OU~JIQTO<; T<c>V q>!Atp<c>Y. 

158733 • Molycx>llr PG75 
208893 • Roc:al M204G 
273273 • BP 05618 

llc6o11tva 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

MtVlOTfl nkori Atpc.; Pmax • 6.3 ArµOa<pa1p..; 
EMlx•OTfl lllEOl'I Atpo.: Pmln • 2 ATJ16oipa1ptc; 
Enint6a 0ol)lil!OU (dBA) • 73 Re CAGI - PNEUROP 

K<c>llu<llc; EAtvxou 
Erdnt6a llo~cn:<c>( (mis') • < 2.5 Re ISO 8662 

Bdpoc; 

MO\Or \'j\MIRPM kg 
2Dl&S. 45 0,88 
20-. 90, 290 0,78 
20M6-390, 620, 980, 1650 0,78 
201.16-2700, 4200. 16000 0,60 
201.16-9000 0.80 

Printed in England 

@) 
E::APTHMATA 

Mia ac1p6 on6 c~Tl\µara cCvo1 61a8to1µa, Kai ta •atclMtt~a 
£15£1 nptnc1 VQ cru.AtyoVTal an6 Tov KQtciA.oyo lTlC: Oesoutter. 
OllHrJEI IYNTHPHIHI 

1. H IuvTl\Pl'IOl'I nptnc1 vo ylvcrc J1C µ10 610•0~ avd 1000 <iJpt<; 
Acrroupyluc;. 

2. 'OAcc; 01 cv6clf;cu; otpf¢nt<: cCva1 +1-10% 
3. Avt1Ka81CJTOtt av )(pttaCJTtl 6>.cc: TM; cp>.Ovt~•<:. Tl( µn/.11<(, 

•01 Ta rncpu'fla arpocpclou B>.tnctt E<apTl\pata 
IuvTl\pl)Qll<;. 

4. ~ 061'jyW; y1a ro ~povt6p1aµa. 

5. 'Otav (cipoptci>VtCITC ·~Tl\llQTQ, >.inovtl<:. K.T.>.. 
P•flo""8tltt 6n Aoµ~avctt TrJV oX•~ aacpd,\£1a OUJ• 
61061Kaafa. 

To npoarauutuc61tatt6Kl --1 I-. 0.3 
ronoeETEITE MEIA 1- 0.2 
ITHN Yno110XH 001\IIMOY ~ 
ME THN .lllEY9YNIH nov Jo • 

vno.o.EIKNYEI TO BEl\OI "A" 
:ETHN .lllAMETPO nov 
llEl:AME 

[S· 

TO BAZETE ITHN .O.IAMETPO 
E<l>OION nlEIETE THN 
MnJl\lA MEIA ITO llPOMEA 

Sol 14 

r\C TI) ~\10\lt~: J.~ptkh~ 010 KUfAO a-ttll\D 

/ 

~ ~"'i 

no TO Mo't'T6p10'~ 0 l");(O~ 
oJ..oicAll~ri"c. av114PCPGctu OTO KUpiocrxt&o 
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GEBRUIKSVERKLARING 
Doze.- is-I*> om In vast• of baweeglll11 niachiles lngabouwd 

.. """""' -De mclorbn aanuesbtn-om-.... ol lrAcmto draaion al 
am morgosdildt *"""'sdialcaillarre zijo......,deze twae. 
De m<ICf llllG_, 1111c1tt1om al un cit nous dewn-cnad .............. .,_He! lisicodalclt----.. r1nnc1ng .... "' .. _ ...,..,., _._,goring. 
De,..,._ ls~orn cit rlsloo'a 18 ""'-mbJ. cit holo 
mtdintwaom cit -lnQobOUM!--. 
ALGEMEEH VCJO!V9SC1nven aans1u1111ang 

!-

•=41~ .I 
3m 

Doorsmerlng 
Konakla doonmering Is essanlieol ""°' m­
prtS181illwnnogon VIII de mo10r en dtt behoort IB gebewen doer 
manl8g8 van een pnauma!ische lijn neerwaar!S in de fillBr. Gebruik 
ISOVG 15. 
I 58733 • Molycolll PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG IS 
273273 • BP 05618 

GEGEVENS 
Mlllimtal .._.,... hdlldrut Pmu • 6,3 bar 
Mi!Wnale U:hldruk Pnin • 2 bar 
Goluidspel (dllaj • 73 volgans de C.AGl-

Trilli>gsptil (rn"lec') 

Gewtcht 
Motor lype/RPll 
2DMfl.S, 45 
2DM6-eQ, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200. 16000 
2DM6-9000 

Printed In England 

leg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

PNEUROP Tosi cod& 
• <2,5 w1Qer1S ISO 8662 

CED 
ACCESSOIRES 
Een reeks van accessokea is beschl<baar en de Juille onderdalen 
l<unnen ult de Desoultar calalogus gasoleklllefd WOiden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
I. OndelhoUd .-na elke 1000 beQipsuren u~ WOiden. 
2. Alie aanhaalkoppels zijn :t 1 O %. 
3. Vervang zonocflQ alle 0-ringen, lagen en rolCISChoepen. 2le 
-1 ... 

4. ~ Nol88r de valgorde van demonlage. 
5. Neem de desbelreflende veligheidgvoollChriltan In achl 

wanneer anderdelen, smeenniddelen, enz. wordal 
weggegocid. 

. ~1-0.3 
PERS DE DEKSEL OP HET LAGERHUIS - - , 0.2 
IN DE RICHTING VAN PIJL 'A' TOlOAT ~ 
OE GETOONDE AFMeTING BEREIKT IS. f //,4 [ 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

10 ol 14 

Oemonleren: zie hootdalbeelding 

l2l -
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BETJENINGSFORSKRIFT 
DeMe moiot er k<>nslruaret for al inlojes I en last aller bavmgalig .,-. 
Oen kan tilslulas lor al gA i hejre- eller v.iinstargang eUer kan 
- melem do ID rned passando ldalle. 
-. rnA..., monllll88 lnl Bangen -clan sknlesMrat mnde. 
Oar el mege1 llt ri8il<o .i ..-...... ken fan:noae lmndnlng In en 
pol8ftliel ellploslv -"""'· 
8n>geren hs """°""lot at opgare risikon lo-med 
masl<lnan lwar ma!Dnln ..,.,,,_at ln18res. 

ALMINDEUGT llNg den anbelalenetitto...,,...,,ge. 

!-

3rn 
.I 

Smllflng 
Oat or mege1 llillligel at smore voorkllljet korrakt lot makslrnar 
ydolu. En luflslangesmere_..i rnA rnonlen!1 i 1yllemat meUom 
fihor og vawl<loj. Brug ISO VG 15. 
158733 • MoiycDl8 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • RDcoi MZ04G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum luftlryl< Prnax 
Minlmwn luflllyd< Pmin 
Si- lryl<meal (<Illa) 

Vibraiomniveeu (mlsec') 

Vegl 

• 6.3bar 
• 2bar 
• 73 re. CAGl.PNEUROP 

P111vekodo 
• <2.5 re. ISO 8662 

Mo10r !Jpe'RPll ks 
201.l&-S. 45 0,88 
2DM6-60. 90. 290 o. 76 
2DM6-390. 620. 980. 1650 0,78 
2DM6-2700. 4200. 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Printed in Englond 

@) 
Tllbehor 
Der hies at slClt vaJg al tilbehor og pasaende tilbeher m6 
ud111Blgos Ira OesDU118n Katalag. 

BETJENINGSFORSKRIFT 
1. Service mA udlrares - hver 1000 time!& bnlg 
2. Alie vri<lningsmomantvmrder :1:10% 
3. O'rlnger, kuglelejer og rotorblad rnA tldsl<lltas nAr nodvandlg. 
Se-j-. 

4. ~Viser riklnlng for almontamg. 
5. Vrar -r p4 at "9dkammende sikkerhedometoder er bnlgt 

nAr beltanddele, smottHnlddel, etc. smides vaok. 

. --11-03 
INDSTIWNGSIENDEN MA TRYXKES 1"' I 0.2 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' _,-,;..; 
TIL DEN ANGIVNE ST0RREl.SE NAS. ' ' • 

DENNE ST0RRELSE GICLDER 
EFTER LEJEN ER TRVKKT PA 
RO TORN 

11 ol 14 

Afmonlerlng: Se havadbilledot 

~ -

Monleflns: Hele molClr8n, se hovedbilledet 
~~~~~~~~~ 
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BRUKSERKUERING 
Dome-• benlgnot pl 4 utgjent en dal av en masidn som 
-.111rs 11er1 l)'ll8S. - aom er bevegelg. 
lleol liln llloPes II blo<le hoyreglongat cg verCagje~ ioterlng cg 
kin osgi omslillas h den one Ii den anch ved bruk BY passende 
wnliU151rt. 
M-bor loin.....,... ved ftensan eller eie•"'"*'"'' Deter 
~ usonsrnlig atimmnm skullo anlllnnO en polanslolt eksplosiv 
atmosfllfe. 
Oeterlrllla...,. ansvar 4 wnfere hviDla risikamomentot aom kin 
.,..., -nclot med hela masl<lnen som denna rnoU>rao lmg4r I. 

GENEREL T Anbelalt inntakstror 

t-

·~1~m .I 
3m 

Smllflng 
Dot er -utl no~ med kon'ekl ..,..ring, 1kal -yet 
lwnne yla males/mall. Smerreapparal Iii luflfedningen l>tr enl>ringes 
i anlaggel _Iii_ I lullnlttiingen. Bnlk ISO VG 15. 
158733 • Molyeota PG75 273283 • BP FGooEP 
208893 • ~ M:!04G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
-imlllt kllttryld< PmaJ 
llinlmelt lul1lrYld< Pa!ln 
~(dBa) 

Vibratjonltml (mlreo') 

Masse 
llok>r IJJMllRPll 
201£.5, <IS 
20MM0,90,290 
20!.1&-390, 620. 980. 1650 
201.!6-2700, 4200, 16000 
2DJ.l6.9000 

Printed in England 

• 6,3ber 
• 2 bar 
• 73 vedr. pravakode 

CAGl-PNEVROP 
- <2.5 Wldr. IS08662 

leg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
1llbeh11r 
Et utvalg av tilbelxlr er dlgjengetlg cg det anakede umtyret bar 
wJges Ira DeSOlltters ketalog. 

VEDUKEHOLDSINSTRUKSJONER 
1. Se"1dng blr loretas med mellomiom w 1000 limen bruk. 
2. Alie tall I lorlllndelso med dtelemomentat: plusa -minus 

10%. 
3. Alie 'O'.flnger, lagn> 09 rOIOflmiv mA sl<llles ut e118r behov. Se 

servtcevarkley. 
4. ~ Angir demotllaringsrelnlng. 
S. Ntr komponenler, smmemldler osv kastet, m4 bnll<eren sarge 

lot at clellB skjer I henhold Iii de relevanta 
slldcelhelspmedy!ene. 

PRESS HYlSEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL •A', OPP Tll DEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

---'1-0.3 . - , 0.2 
• • 

0.040 -I'· I 0.02S r-

DENNE OIMENSJONEN 
GJELOER ETTER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

12 ol 14 

.. 

Demonterlng: Se·howdilluslrasjonen 

2DM6 

/ 
[[M~ 

Monterlng: Hele motoren. se hove<llU$1n!Sjonen 
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BRUKSANVISNING 
Dema maskin Ir llmnad aa lnfC<livas i an fast eller n!rl'ig maskln. 
Den kan lcOpplas fllr hegar- eller vAnstargAng aller lean V4llla meUan 
bllda med Ulnpliga ldaflw lnSIBllomde. 
De1 Ir mycMI OSlrlllOlil<l 811 mDIDnlma kan cnaka brand I en 
pol8ntiel llJjllosN cmgfllnlng. 
~ har lll1SV8lfll att-.., riakama lllrbundna mad hela 
.........., , ,._ molDlll okdinlOdlws. 

ALLMANT AnvA rakommendarad lnsJIR>sslarig 

!-

·~ 1~ ./ 

3m 
Smorjnlng 
Dot Ir nl)'Cl<ol vilaigl at lmlllja V81klyget kamlf<I tor aa uppni 
maximum -talion. En lulll>Utan smOcjappand bOr anslulas till 
sy11&mat moDan ..n.tyget och filbel. Anvlnd ISO VG 15. 
158733 • Molya>18 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Axol M204G 27652 D ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
M&llinun luftlryd< Pmax 
Mlnmum lulliryd< Pmln 
Sund 'rydlsn!vll (dBa) 

Vilnlionsnlvi (!Wsac') 

Viki 

D 6.3bar 
• 2 bar 
a 73 re. C/\Gl-PNEIJROP 

TastOOdo 
• <2.5 re. ISO 8662 

Motor typ6'11Pll leg 
201#>-S, 45 0.88 
2DM&-60. 90, 290 O. 78 
2DMS-390, 620. 980, 1650 0.78 
2DM6-2700, "200, 16000 0.60 
2DM6-9000 0.80 

Printed in England 

CD 
TlllbehOr 
Del Jinns e1 s1ort urval av tiDbehOt och passando tillbehOr bOr valjas 
Iran en Deacullar TWbehOrskalalog. 

UNDERHA1.LSINSTRUK1l0NER 
I. Se,.,,;ce bOr ulfOras attar varje 1000 timmars anvllndning. 
2. Ala anglvna 1plnningsmolli4nds'lilden i10% 
3. Byt UI aDa O'ringar, JwDager och rolofi>lad eilerscm dot blir 

nadvilndlgt Se verklyg1S81sen. 

4. ~Vlsar i vilken riktning maalUnan las IJAr. 
5. Se till att de lilllmpli;a 111Ulfhelapnicedu19m11 Jo's nlr du gOr 

dg av med besWidsdolar, ~smedo~ etc. 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KUUAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN ..... VISAR nus /\NVlS/\D 
STORLEK NAs. 

DENNA STORLEK GAUER 
EFTER /\TT KULL/\GRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 ol 14 

--JI-~~ 

FOr 11n 1a lsir: Se huvudiUusb'alklnen 

/ 
~~ [2] -

FCSr an monleni: Hala motom, se tMM.dltullralionen 
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KAVTTOLAUSELMA 
Tlml .-I Oii swmllallu 8S8f1118111M111 l<iin111Un !iii liild<uvaan -Se vol:Saln Jtrd.a Jol<o olkaa-181 v-liseen kierteilyl<soen tal 
~ riidanv!llli soP...a""'1lllllslOI kiyttaen. 
MooOOll on l<inril9lll¥I vain.....- tal lilonlisplAst4. MoollDrien 
ahluUan'8 !Sid llUlldolllmaan po18nllulsas1I rtjahct/Allliin ilmapiirin 

. syty!jlllhdooneriQlklJllori. 
K.lyajl on "8SIAISSl kol<ollhn ko.-n ~riskelsli. )ohon 
moollOri -taan. 

YLEISTA 
SUosilatb.l lulolellW 

!-

·~IOmm .I 
3m 

Vollelu 
Aaianmul<ainan voi191U on ehcbacman llrkeM ty6kabn maksimin 
suorituskyvyn lol<aamisekli, ja ilmali1jan voilelulaile on asemonava 
SllOda111mion jlrjosllllmln alaslulo&rjaan. KAytll ISO VG 15: la. 

158733 • Molyeola PG75 
208893 • Roool M204G 
273273 • BPO!i618 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

TEKNISET TIEOOT 
Maksiml ilmlnpllne Pmx 
Minimi Dmanpojne Pmin 
Aanet1palna1UO (dSa) 
Tllrin4taso (m/MC') 

Paino 
MOiar typelllPll 
20M6-5, 45 
20~,90.290 
2DMl;.390, 620, 980, 1650 
20ME;-2JOO, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed In England 

• 6,3 baaria 
·2baarla 
• 73 Wle. CAGl-PHEUROP IBSlikoodi 
• c2,5 >filD. ISO 8662 

kg 
0,88 0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

C® 
usatarvikkelta 
Tarjolla on suuri vailollma UdtaMl<keila, Ja halutut IUO!l8et oval 
vallaavissa Dasouttar-lueaalosta. 

HUOLTO-OHJEITA 
1. Huol!D-1000 ~lllnnln ..,.,In. 
2. Kaikkl vUnU!vdmHM>t ~10%. 

3. Vaihcla kallkl 0-n!nkaat, laakeri1 i• rOOlll>m siiYa1 taMl!aaoa. 
KalBO huollD88Jjoja. 

4. ~ Osolt!aa purluunissuunnan. 
5. Huolahci asianmulalisren rurvalOinle<lpllGiden l!GUdallallllsesla 

komponenlfBia. votrelualnella yms, hlvilalllalll. 

KANS! PAINETAAN 
LAAKER!KOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTMN OSOITETTUUN 
ETAlsYVTEEN. 

-1r=g~ 
'' 

0.040-ll-0.02S 

TATA ETAISYYTTA 
i<AYTETMN, KUN LAAKER! 
ON PAINETTU ROOTTORJIN. 

14 of 14 
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To Olamanllr. refer ro main lfusrradon 

if~ r2l ..... 

To ""8mble: M01Dr c:omplets, refer to main lluslralicn 
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Desoutter Limited Eaton Road Hamel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

© Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von T eilen des Jnhalts ist verboten. Dies gilt lnsbesonder1 
fi.ir Warenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummem und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schaden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

Cl Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Tous droits reserves. Tout usage illicite ou copie totale ou partielle 
sent interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pikes et 
schemas. Utiliser exclusivement les pieces autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
piece non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

Cl Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeetnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdeten,vallen niet ender de 
garantiebepaHngen. 
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© Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorlzzazione, 
specialmente per quanto concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

e> Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier daf'io o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad det producto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos os direitos siio reservados. E proibida qualquer utilizac;ao ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica·se 
particularmente a marcas registadas, denominac;5es de modelo, 
nUmeros de pec;as e desenhos. Utilize apenas pec;as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~o de pec;as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Oette gcelder i sc:erdeleshed 
varemrerker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug at uoriginale 
dele er ikke d.:ekket af garantien eller produktansvaret. 

~ 

Cl Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla rattigheter fOrbeh.illna. AU icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av inneh.illet eller del d.lrav i:ir fOrbjuden. Detta g.11\er 
speciellt fOr varumiirken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritnITT.gar. Anvlind endast originaldelar. Skador ell er 
funktionsStOrningar, som vllllas av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som felge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

Cl Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisiillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkejii, 
mallimerkint6ji:i, osanumeroita ja piirustuksia.Kaytii ainoastaan 
alkuperi:iisii:i osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperi:iisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

Cl Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
EnupuAQcaovra1 6,1.a ta 6xaaci.lµcrta, AnayopeUcrC11 onOIQ&inoTt JlT\ 
&i;000100oll')µt'v'll XPl'iCll TWV f'l£pitXoµtVUN too nap0Vlo<; fj µtpoo~ TOU. 
H onav6"£ll011 oqiop6 1&<11~ ro eµnop11C6 m'lµcrro, n~ ovopo.alc~ "TWv 
µovtt . .hfJN, W\X; ~OOt; d,QP"t'fll1tntD"I Nl~ W. Slaypb~01Q. 
XilrlOl.POnOt&ln: µOvo &(OUOlOOOTTJ)Jtvo &(apn'wa1a. 011ow~i'\no1e ~ fl KQKL'i 
Mn"ot.pylo. noo llpOl(a.\ciTIU an6 1TJ XPf'IOll 1-11 C~OUCIOOOllUltvwv ~CIPTI'li.il1"11W 
i5tv Ka>i!ITTCTQI onO TI'\V E'f((.rna11 .; TI1" c:~ )"IQ TO npOt6v. 
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• DESOUTIER GUARANTEE 
1. This Deroutter product is guaranteed against defective workmanshil=! or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sinQle shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of s1r:igle shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents 
together with a short description of the alleged defect. Deroutter shall, at ' 
Its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or wtuch have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse. accidental damage orunauthonzed modification, they will 
r~uire that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other eio;penditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is 9iven in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTIER GARANTIE 

• 
GARANTrA DESOUTIER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mane de obra 

defectuosos, durante un per1odo maxi mo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Oesoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo duran1e dicho penodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantia, el producto paiece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descrpci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podr.i disponer la reparacion o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsabfes de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Oesoutter, o que han sido reperados per otros 
que no sean Desoutter o cuatquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuso, mal uso, 
dafto accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoeran ser 
reembo1sados en su totalidad a Deso utter. 

5. Desoutter no acepta ninguna redamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto ser.in expresamente exduidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condkiones, 
expresas o implfcitas, referente a calidad, comerciabilidad o corweniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un a9ente, ayudante o @mpleado de Desoutter, esta 
autorizado a anadir o modificar lo> terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea, 

0 GARANTIE DESOUlTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une ph'iode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limiti? a une seule equipe de travail pendant cette piriode. 
Si le taux d'utilisation excede ce!ui dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendant la periode de garantie, le produit semble prisenter des vices 
de main d'oeuvre OU de fabrication, ii doit etre renvoye 3 Sa discretion, 
or_ganisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
detectueux ,t:'OUr cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s'il x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, OU S 11 ont ete repares en utilisant des pieces 
de rechange autres q_ue celles prescrites par Oe;outter ou par une 
personne autre que Oesoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un dCfaut 
t?sultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes /es deteriorations directes acddentelles ou indirectes, quel/es 
qu'elles soient. provenant d'un detaut quekonque, sent expressement 
exclues. 

' 7, Cette garantie remplace toutes les autres _garanties ou conditions, 
expresses ou implicities, quant a la C3ua\ite, la commercialisation ou 
l'aOequation du produit pour un ob1ectif particulier. 

8. Personne, que ce soit un agent, un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'unefa~on quel-
conque les termes de cette garantie limitee. e 1. Dieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von ~soutter oder seinen Vertretern fi.ir Miingel, die auf 
Material- oder HersteUungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen ganzen leitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st. Bei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezeit 
anteilig verki.irzt. 

• 
GARANTIEVOORWAARDEN 
1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of construdiefouten, op voorwaarde dil:t het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 0 GARANZIA DESOUTIER 

1. Questa prodotto Desoutter ~ garantito da difetti di !avorazione o dei 
materiali per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia state limitato ad un unko turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo Oi lmpiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata deUa garanzia deve essere ridotta in mode proporzionale. 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Oesoutter oder seine Vertreter zurUckgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
!assen oder, falls sie aufgrund von M.iingeln, dle auf Material- oder 
Herstel!ungsfehler beruflen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verfa\\t fi.ir Produkte, die mH!.braucht, fa Isch ~ebraucht oder 
ver.iindert wurden, oder die mit anderen a!s Desoutter-Ori91nalersatzteilen 
oder von jemand anderem ah Deso utter oder seinen vertrag!ichen 
Kundendienstvertretern repariert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtiguriq eines Mangels 
entstehen, der durch M1/1brauch, falschen Gebraucli, unfallbedmgte 
Schaden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden 1st, wird 
De.wutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5 Desoutter nimmt keme Forderungen fur Arbe1tskosten oder andere 
Ausgaben fUr fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgesch.iiden we!cher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sindi sind ausdri.icklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anaeren Garantien, Bedinguns;ien, 
ausgedri.ickt oder impliziert. bezi.iglich der Qualitat. handelsi.ibhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fi.ir jeClen bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Geflilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschrankten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu ver.iindern. 
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enkelvoudige ploegOediening overtreft, dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Deso utter product geleverO wordt door ofwel Desoutter of een van "haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter prOOuctbinnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te worden geretourneerd naar Desoutter of een van haar otfic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een macerlaal- en/of constructiefout vertonen 
herstetlen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen ~eriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt warden, op onjuiste wijze 9ebruikt warden, door een 
ongevaf beschadigd worden, verandetd zijn of indien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet origine!e Desoutter onderdelen. 

4. In alle Qevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) qemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngevaf 
de klant om herste111ng vraagt za.I deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
scllade (zeals met name tijdverllei, commerciele schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermekfe artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor­
waarden met betrekking tot de kwaliteit, verkoop baarlieid of geschiktheid 
voor enig bepaald doe!. 

7. Geen en'kel persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wiize te veranderen. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei matetiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP.arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di aifetti la lavorazione 0 dei materiali. 

3, Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4, Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r riparare un guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modifTca non 
autorizzata. essa richiedaril ii rimborso totale di tale spesa. 

5, Oesoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. 5' esdudono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qua)siasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ogni altra garanzia o condizione, 
esptessa o implicita, riguardante la qualita, commerciabilita o idoneita 
per qualsiasi scopo particolare. 

B. Nessuno, neppure t rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter, e autorizzato ad ampliare o modificare, in qualsiasi mode, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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A GARANTIA DESOUTTER 
W 1. £ste produto Oe$outter elta garantido contra defeito de iabr\c.o ou de 

material, pelo prazo m3ximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condir;iio de que a uti!1zar;iio 
do produto se tenha Hmitado ao fundonamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizao;ao tenha ultrapassado os limites do 
fundonamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devera ser devotvido a Desoutter au aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descrir;iio da suposta falha. 
Ficara: a criteria exclusive de Desoutter a decisao de providendar ou 
substituir gratuitamente os arti9os considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantla nao se apncara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizai;ao incorrecta ou m0dificai;5es, ou a 
reparao;.Oes com outras peo;.as que nao as genufnas peo;.as sobressalentes 
Desoutter, ~r outro agente que niio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um t€cnico de repara~oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;iio de uma falha 
resulta.nte de abuso, utilizao;.ao iru:onecta, dano acidenta\ ou modif\cai;ao 
n!o autorizada, tal despesa deveni ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter n!o aceita qualquer reivindica~ao pertinente a mao-de-obra 
au despesa de outra natureza, respeitante a prOOutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, addentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer fa Iha, estao expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condit;Oes, 
expressas OU implfdtas, pertinentCS a qualidade, OU adequao;.iio do 
produto a qualquer finafldade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcioniirio de Desoutter, 
esta autorizada a fazer aaltamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia 11mitada, seja de que forma fOr. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode pa maksimal{ 12 m!neder efterden dato, det blev indk0bt 
fra Dcsoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses til 
enkeltholdsdrift under hele aenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt­
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af w.ere defekt med hensyn til udf0relse eller 
materiale indenfor garantiperioden, ska I det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kart beskrivelse af den anferte defekt. 
Desoutter vii eher eget sk0n arrangere en ten reparation ellerl udskiftning af 
sAdanne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udforelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph"re med at vrere greldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller modlficeret. e!ler er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er cegte Desoutter reservedele eller af and re 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p!drage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defelCt. som skyldes misbrug, forkert brug, 
hrendeligt uheli::I eller uautoriseret modifkering, vii Desoutter krreve at 
sidanne udgifter b!lver godgiort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl111n eUer andre 
udglfter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Aile direkter tilfreldige e\ler deraf f0lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist aefekter, er udt!)'kkengt udelukket. 

7, Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eller betinge!ser, 
udtrykkelige eller underfors!Aede, med hensyn ti[ kvaliteten, safgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist speclelt formal. 

8. lngen personer, hvadenten en De5outter agent.. underkontrahent eller -
ansat. er autoriseret til at tilf111je til eller modificere betingelserne i denne 
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0 GARANT[ FRA DESOUTTER 
l. Oette produlrtet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utforelse og 

matenale i maksimalt 12 mAneder etter at deter kj0pt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne i;>trioden. Hvls produktet brukes utover drift i enkelt­
skift. skal garantipenoden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperloden viser seg a ha mangler ved 
utf1&else et~r materia\e, ska\ det ret1.uneres ti\ Desoutter eller deres 
forhandlere sammen med en kart beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj0nn avgjere om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa qrunn av utf0relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produ1':.ter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av an net enn originale Desoutter-deler 
eller utfert av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service­
representanter. 

4. Hvis Desoutter p.idrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
man9el som skVtdes misfiandnng, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, ska I slfke kostnader dek"kes i sin helhet av 11.unden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie d\rekte skader, indirekte skader el\er f0\gesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes lkke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle and re garantier, eller vilk!r, uttrykt 
eller underforstatt. nar det gje!der kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte form.ii. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
aulorisasjon til a tilfeye eller a endre vi(k!rene p! noen mate i denne. 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h09st 12 mAnader efter inkOpsdatum fr.in Desoutter eller 
deras ombud, fi:>rutsatt att dess anviindning .iir begr.iinsad till 
enke\skiftarbete undeT hela denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Ove.rskrider enkelskiftarbete skaU garantiperioden reduceras i moUvarande 
man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betr.iiffande 
utfOrande eller material, skall den ated.iimnas till Desoutter el!er dess 
ombud tiUsammans med en kortfattad beskrivning av den pAstadda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ocdna med reparation 
eller utbyte av s<id.ina komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att gi:illa fOr produkter som misshand!ats, 
missbruhu eller modifierats, eller som har reparerats med n.igot annat an 
i:ikta Desoutter reservdelar eller av n.igon annan .iin Desoutter eller dess 
auktoriserade servkeombud. 

4. Om Desoutter skulle Adraga sig nAgon utQift vid .itgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, offsvillig skada eller lcke 
auktoriserad modifiering kr.iiver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.ik gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta elter tUlf.iilliga skador eller foljdskador som uppkommer pa 
grund a'I n.igon defekt undantages uttryddigen. 

7. Denna siaranti l.iimnas i stallet for alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckl1ga eller underfOrstadda, betr.iiffande "kvalitet, s.iiljbarhet eller 
liimpligtiet fOr n.igot bestamt iindamal. 

8. Ing en, vare sig ombud, tjansteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet aft 1ag9a till e!ler modifiera vi!lkoren 1 denna begr.iinsade 
garanti pa nagot sau. 

'9lt. DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
'If 1. T.iill.ii Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
eninta.iin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paiviimaiiriistii, jolloin tuote 

• 

~ 

on hankittu Desoutter-yhtiOlt.ii tai sen mn:ntiedustajilta, ja ede!lytt.iien, 
etta tuotteen kayttO ra)oitetaan yhteen tyOvuoroon t3mlln ajanjakson 
aikana. Jes kiiyuoa lisiitii.ln yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maariisuhteessa tuotteen kiiyttlitin. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materlaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiivii lyhyt. 
kyseista vikaa koske.v-a ku'laus. Desoutter tu\ee harkintansa mukahest1 
jil.rjestiimiiiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiim.ii takuu ei kata tuottelta, joita on k.iiyteto/. uiattomasti tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskil.an tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin al~uperiiisiii Desoutter-yhtiOn varaosia kiiyttama!lii ta\ ioiden 
korjauksen on suorittanut /'oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
'lalttuuttama huolto henki OstO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOIJe aiheutuu se!lalsen vian korjauksen synnyttiimiii 
kuluja, joka vi~a on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vii.iinn 
k.iiytt.iimisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niilden 
kulujen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkiiilnlaisia viallisiin tuotteisiin 
n.iihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin lilttyvi.ii 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkaiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai k.iiytOn seurauksena alheutuvia kustannuksia. 

7. Tiimii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai ep3suoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen Jaatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden . 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkil6st0Uii tai tyOn tekijOiUii 
ei ale valtuuksia tehda lis.iiyksi.ii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavaUa. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ J 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 B/acktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

B/acldown NSW2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTOR J 
MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPDAslA J 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I AUSTRIA .. l 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

I ITALY I 
Oesoutter Italians S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I SPAIN I 
Desoutter S.A. 
cJSemno 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 

Fax: (34) 91 590 3161 

[- BENELUX I 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 VorsOaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS I 
Desoutter Limited 

Charles PeOtweg 7 - 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

I UNITED KINGDOM I 
Dessoutter UK Sa/es Ltd 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP27DR 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

c FRANCE I 
Georges Renault SA (Sales) 

Espace Lumiere 
BS0ment5 

57 boulevard de la Republique 
78403 Chatou Cedex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 c PORTUGAL-] 

Desoutter S.A. (Portugal) 
Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 

1000 Usboa 
Portugal 

Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

[ USA - I 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1800 Overview Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

'" 
Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMANY -, 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-Stral!e 3-5 

63477 Maintal 
Gennany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I S.OUTH AFRICA J 
Atlas Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A- J 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91/ 22 570 50 42 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




